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| VAT reg.ne;: DE291636029

Schaeffler Techneologies Fritz-Drescher-Strake 97421 Schweinfurt

AN

Consegna n.
Delivery Note No.
Pack}}iste / Packing note

Magna PT S p A 2 Nota dl rcavimenta f Recelying MNotes 3 CDur;_sa‘gn?‘n{ N
A ' elivery Nols No,
V Dei Ciclamini 4
|-70026 MODUGNQO BA & Trasporto ! Frelght 7 Consagna / Dalivery 87250295
4 Data spedizione!
Shipping Dale
o AR o S = 09.05.2019
Nol Frea
Trospertod  Mazzo vosto!
Frelght Qther Vehicle Fattursfinvolce
el B
gb;‘;,w;lfmi VAT rogne Ingoterms: Aizio 9 Data/Data
91001509 IT04886850728 DAP Modugno | /L.QQ)‘? \’L
11 Ondine d'acqulste n/Purchase Onder No, 10 Voslro gifedmanto ! 45 Allre Informazion! 12 Nostro repariof 13Tel 14‘Nr. dastinatzrfio/ 16 Nr. d'odine/
Your Reflerence Additional Data Our Departmant Recslvar No. Ordar No,
see below 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Sipos Fruzsina
1Elsﬁ%&‘gﬁwégggazlunal SELF’-COLLECTOR ;{:m ¥ Eg';zd:t Poesa tolale/Tolal Weight
francal Gross 1.161 ,6 KG
Autocarre / P.to assegnato Fraa
Parts Netto/Nst 9234 KG
assegnalo!
21 Imballaggle! 22 Spacifica di et Fzr?iavesﬂnazlcne
Packing 96 x KLT 4314, 6 x 0000SON desﬁ%azinnsl Receiving Location
22225113 14248
lznr:imzzn di !
dpstinazione/
Shipping
Address
27 At 26 Artlooto clente / Descrizione wouniias  3ME/  ConsegnalDelivery
Racalver Part Ne. Description { Part No. / Pack Quantity Cta Ur]u‘larla Handling Unlt
001 9000112673 F-563739.04 .LTR1-HB4#5 2.496 P% 3725029510
Anello esterno
084568747-4350-10 [8&226L65 a
. 909996 v
~o0 30()f L 3
seot 909997 &/
Urdine d'acquisto n, f Purchase Order No. Letta f Bateh Quantita / Quantity Ursprengsland / Country of origin
550003885201 0033888918 2496 PZ Ungheria
6UZ SUUTLTZ673 ——E=563730 04 TTR1-H844S _2.4086-—pz— 3725031410 —
Aret¥v—E5terno | \
. ABA568 747435010~
909
900003
Opdine d'acquisto n, f Purchase Order Ne, Letto / Batch Quantith / Quantity Ureprzngsland / Country of erigin
550003885201 0033961036 2496 PZ  Ungheria /{ 0 6§ \3’))
003 9000112573 F-563739.04.RTR1-H84#8 1.920 Bz 37250338/10

Ordine d'acquisto . f Puschase Order No.

550003885301

Cuscinetto a rulli conici

083563415-4350-10
50228 1) ©
Saof3aof
Quantth J Quanuty Ursprungsland { Country of origin
1920 PZ  Ungheria

Lotta / Batch
0033888898
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, Industeslmsse 1-3, 91674 Herzogenaurach, Phone +49 9132 820, Fax +49 9132 824950,

Seal'H c

www,schaeffer.defen, Regl

gister; AG Filrth HRA 10129, VAT reg, no. DE 281 635 628

General Pariner; Schaeffler AG, Reglslerad Soal: Hozoganaurach, Commercial Reglster: AG Fiirth HRB 14730 Board of Managing Directors: Klsus Rosenfeld (CEQ},
Prol, Dr, Peler Guizmar {Deputy CEQY), Distmar Heinnch, Andraas Schick, Cordnna Schittenhislm, Dr. Stalan Spindler, Michas] Sading, Matthias Zink
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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Stralte 97421 Schwelnfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A. ey bta o,
V Dei Ciclamini 4

I-70026 MODUGNO BA

4 Data spedizions!
Shipping Dote

37250295

09.05.2019

Packing List e dimensioni

Ne Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No, ‘netto  loxdo imballaggio
1 909996 1259 KG 165,6 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantita: 1248 PZ
2 909997 12598 KG 165,6 KG 800X 600x 130 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantita: 1248 PZ
KR Lv21510 425K E——ET 6 KG 800X COD—120-Mh— —0000S0ON —
' Ertieete 0845687474 IE0-T0 Quantita: 1248 FZ—~
4 909883 ~A2E KOG 6 KE—8060x=-600u 130 MM DOBESON—"
SArkicolee.  084568747.4350-40— UUancitas tegPZ——
b 9093994 2099 KG 249,6 KG 800x 600x 130 MM DO0OSON
Articolo 083563415-4350-10 Quantita: 960 PZ
6 909895 209,9KG 2496 KG 800x 600x 130 MM 000GSON
. Articolo 083563415-4350-10 Quantita: 960 PZ
Gestione imballaggi a rendere
96 P-14-C4314-1 SL.C BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
ZJ /{ P-38-A0806 Lid SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non sianc riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggettl ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell'Unione Europea o

degli Stati Uniti,
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General Pariner; Scheafflar AS, Regi Seak: Hi h, C
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

1-15 tovdbbd 21, 22 rovatokat a feladd t6iti ki sajat felelGsségére

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Toladd {N&v, cim, ors;.égu)
9  Sender (Name, address, country)...

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT -

UNGARN

2031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

-

NEMZETKOZI FUVARLEVEL - ‘ A 1 P
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany: 1/6
INTERNATIONALER FRACHTERIEF N° 2019/31434

A fuvarozdsra eltérd mepdllapodds esetén is a Nemzetkozi Arfuvarozési egyezmény
{CMR) rendelkezéseai az rinyadélk.

This carriage is subject, norwithstanding any clause (o thie confrary to the Convention cn
the Contract for the International Camage of Goods by Road {CMR)

Diese Beftrdening unterliegt trotz einer gegenteiligén Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Beftfderungsvertrag Ini Intemanonalen
Strassengiiterverkebr (CMR) . '

Atvevd (Név, cfm,(orszﬁg))
9 Consignee (Natfie, address, country)...

Fuvarozé (Név, cim, orszdg) |
16 Carier (Name, address, country)...

‘Mag_na. _PT‘ S.p:A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy PAal u. 8.

Az A Kiszolgaltatds: belye (helyslg, o)
3 Place of delivery of the goods (Place, coiniry}...

Tovdbbi fuva-rozd!c (Név, cim, orszég‘)
17 Successive carriers (Name, address, country)...

helysg/place /Ot MODUGNO BA

oszig/country /Land IT Italy

Az fcu Avetelenck elye & 1dapontja (helység, orszdg, 1dGpont)
4 Place aid date of taking over of the goods (Place, country, date)...

FW;]IOZﬁ Tenmtartisa &s bejegirzései
18 Carrier's reservations and cbservations...

helység/place /0t = DEBRECEN .
orszig/contry /Land HU Magyvarorszdg
idspont/date /Datwm  2019-05-08 i ‘
Mellékelt okminyok
5  Annexed documents...
szallité: 37250338, 37250295
Jel &5 szdm Darabszém Csomagolas mddja Aru megnevezése Statisztikai szim Bruttd sily (kg) Téxfogat
6 MarksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods 1 Ostatistical number 1 Gross weight inkg Yolume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistilmummer Bruttogewicht in Kg Umfang
‘und Nummern Packstiicke . Guizs
1920 pe 2 colli Kipgdrgos csapdgy | 84822000 520,
. . _ P-563738.04 .RTR1 i«
24396 pe 2 colll Csapdgygvuru 84828900 330,
F-563739.04.1TR1 _
s2thly, szlom, ot £ Class, Number, 1.atter 7 Kiasse, Zifier, Buchslabe ADR sum: 850
Afelad6 rendelkezései (Vim- és egyéb hivatalos kezalés) Fizetendd Feladé Pénznem ' Atvevo
13 Sender's instnictions (Customs and other forrmalities) 19 Tobepaidby.. | Sender... Currency... Consignee...
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil.

Visszatérirés
14 Reimbursement
Rikerstattung.

|
T
|
g
"
f
fs

1 5 Fuvard( fizetési rendelkezések f Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen

20 Kiilénleges megdllapoddsok / Special agreements / MBesonﬁene Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkill, freight to be paid, unfrei _

Kelet:

liIl

Kiallitds helye, idopontia.  Debrecen 2019-05-08 Az fm dtvétele:
21 Established in m 24 Goods received:  Date o wouvvnrures .| N

Ausgefertigt in . . fér Gut empfangen:  Datum am

— . . 8

22 TA feladd al4ich: i A fuvaroz6 aldiriby

Si 5 L-\*I e sender Signature and

{25 Absenders Unterschrift unc E E.. 5. .l
W - H NA%WBVO fu'{!san?

"ﬁi"‘%ﬂgﬁ&)

clamiBigmtare 2R ihin)

=
.Ta'lﬁ{lﬁ Rendszm Raksiily
25 Veltlcle Registration numb... | Useful load... U g Zulg
RJE-289

“Ricevuto conNjserva di
verifica su qualita eiquantlta

Kue 31 “1on9]

21 pue JQUINT A1) *SSe[o U JO sKe[nonTed IUF UWNJOD SY) JO U ISE I
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ageysyangg

32p sjreyu=gafag ‘ragry S1p *sssery 1 juaqednzue YLIGMY K9P AU UNZII]

[12Q T U2(1959 NOPE 5P We2S & *A[ZS0 Ze ppuenaq

EQEIOS OSJOIN 18AOI T [[ATY UONOIR[AUOZI( §393[3959 T8 [JUIIY SIA[PZSoA

Tap Jne ‘BunSnayassg UI[ANIUIAD JOP 1955NE *IST WG UIHN[EILE 10g



